Portable High Chair Booster

FOLD & GO

/ Tragbarer Hochstuhl FOLD & GO

/ Seggiolone FOLD & GO

/ Rehausseur portable FOLD & GO

/ Booster FOLD & GO

/ ®opnTd KapekAAKI paynTou FOLD & GO
/ Prenosni stoléek za hranjenje FOLD & GO
/ Prijenosna hranilica FOLD & GO

/ FOLD & GO XpaHunka
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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY
AND KEEP THEM FOR

. FUTURE REFERENCE.

Read the instructions carefully before use and save them for future
use. The product complies with the standard: BS
EN 16120:2012+A2:2016.
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A WARNINGS!

- Make sure the child is wearing a
seat belt at all times during use.
An adult must be present at all
times of use.

- Do not leave the child
unattended.

- Always use the restraint system
and ensure it is correctly fitted.

- Always use the attachment
system and ensure it is correctly
fitted before using.

- Always check the security and
the stability of the chair mounted
seat on the adult chair before
using.

- Do not use this portable booster
seat on stools or benches.

- This product is designed
for children who can sit up
unassisted and up to 3 years or a
maximum weight of 15KG.

- Do not use if any of parts are
broken, damage or missing.

- Never use accessories that
have not been autorised by the
manufacturer.

- The color and form of the product
maybe different from those
shown in the photos or drawings.

- The minimum size of the adult
seat should be Width: 32cm;
Depth: 33 cm; Height of the
backrest: 42 cm.

- Verify that the ground and the
seat of the chair are flat before
installing the booster seat.

- Ensure your child can not push
against the table with their feet
as this can cause the supporting
chair to become unstable.
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CARE AND MAINTENANCE

To prolong the life of your nursery product keep it clean and do not
leave it in the direct sunlight for extended periods of time.

May be cleaned using warm water with a household soap or a mild
detergent. Allow it to dry fully, preferable away from direct sunlight.
Do not dry clean or use bleach.

In some climates the cover and trims may be affected by mould
and mildew. To help prevent this occurring, do not fold or store

the product if it is damp or wet. Always store the product in a well
ventilated area.

ASSEMBLY

Once the adult's seat is stable, fit the booster seat passing the straps
behind the backrest and under the seat of the adult chair.

Secure the buckles and firmly tighten the belts. Make sure that the
fastening system of the booster seat to the chair is correctly secured and
check before use.

USE THE SAFETY BELT

Seat your child so that the middle strap of the harness goes between his
legs and fasten the buckles making sure that they are securely seated in
the correct posture. Make sure that the fastening system of the booster
seat to the chair is correctly secured and check before use.
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'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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A ACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG

UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.

Vor der Verwendung lesen Sie aufmerksam die Gebrauchsanweisung
und bewahren Sie sie zum spiteren Nachschlagen auf. Das Produkt
ist geman dem Standard: BS EN 16120:2012+A2:2016.

\

10 Free@N)




A WARNUNGEN!

- Uberzeugen Sie sich, dass das
Kind die ganze Zeit der Nutzung
auch mit den Sicherheitsgurten
angeschnallt ist. Die ganze Zeit
muss auch ein Erwachsener
anwesend sein.

- Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie die ganze
Zeit der Nutzung auch die
Sicherheitsgurte. Uberzeugen
Sie sich, dass sie auch richtig
montiert sind.

- Benutzen Sie das Produkt immer
mit dem Befestigungssystem
auf dem Erwachsenenstuhl,
Uberzeugen Sie sich, dass es
richtig und sicher montiert ist.

- Vor der Verwendung Uberprufen
Sie immer die Sicherheit und die
Stabilitat des Stuhlchens auf dem
Erwachsenenstuhl.

- Montieren Sie das Stuhlchen
nicht auf die Stuhle ohne
Ruckenlehne oder auf eine Bank.

- Das Produkt ist fur Kinder
geeignet, die schon selbststandig
sitzen kdnnen, bis 3 Jahre und bis
max. 15 kg.

- Benutzen Sie das Produkt nicht
mehr, wenn irgendein Teil
gebrochen, beschadigt ist oder
fehlt.

- Verwenden Sie keine zusatzlichen
Sachen und Bestandteile, die
nicht vom Hersteller genehmigt
sind.

- Die Farbe und die Form des
Produkts kdnnen ein wenig von

der Abbildung an der Verpackung
abweichen.

- Die minimalen Dimensionen des

Erwachsenenstuhls mussen sein:
Breite 32 cm x Tiefe 33 cm x Hohe
42 cm.

- Bevor Sie das StUhlchen

montieren Uberzeugen Sie sich,
dass die Oberflache, an die Sie
das Stuhlchen montieren, grade
und stabil ist.

- Uberzeugen Sie sich, dass

sich das Kind nicht mit den
Beinen am Tisch stutzen kann,
sonst kann der Stuhl unstabil
werden und es besteht die
Umkippgefahr.
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REINIGUNG UND PFLEGE

Um die Lebensdauer des Stihlchens zu verlangern, muss es

immer sauber sein. Ebenso setzen Sie es nicht fur langere Zeit den
direkten Sonnenstrahlen aus. Sie konnen das Produkt mit warmem
Seifenwasser reinigen. Das Produkt muss vollkommen trocknen.

Nicht chemisch reinigen und keine aggressiven Putzmittel anwenden.
In einigen Fallen kann auf den Zustand auch das Klima, die Feuchte
und der Schimmel Einfluss haben. Um das zu vermeiden, klappen Sie
das Stuhlchen nicht zusammen und raumen Sie es nicht auf, wenn

es nicht vollkommen trocken ist. Heben Sie das Stuhlchen in luftigen
Raumen auf.

ZUSAMMENBAU

Setzen Sie den Hochstuhl auf den stabilen Erwachsenenstuhl. FUhren
Sie die Sicherheitsgurte um die Ruckenlehne und unter dem Sitzteil
des Erwachsenenstuhls.

Schnallen Sie die Sicherheitsschnallen zu und ziehen Sie sie fest. Vor
der Verwendung Uberzeugen Sie sich, dass der Hochstuhl richtig und
sicher auf dem Erwachsenenstuhl montiert ist.

ANWENDUNG DER SICHERHEITSGURTE

Setzen Sie das Kind in den Stuhl. Die mittleren Sicherheitsgurte
mussen zwischen seinen Beinen verlaufen. Schnallen Sie die
Sicherheitsschnallen zu und Uberzeugen Sie sich, dass sie auch richtig
zu sind. Uberzeugen Sie sich auch, dass die Sicherheitsgurte, mit
denen das Stuhlchen auf dem Erwachsenenstuhl montiert ist, richtig
und sicher zugeschnallt sind.
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‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A ISTRUZIONI PER L'USO
IMPORTANTE! CONSERVARE
COME RIFERIMENTO PERIL
FUTURO.

\

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’'uso e conservarle per
riferimento futuro. Il prodotto & conforme allo standard: BS
EN 16120:2012+A2:2016.

14 Free@N)



A AVVERTENZA!

- Non lasciare mai il bambino da sul tavolo, altrimenti la sedia
solo. potrebbe diventare instabile e c'é
- Utilizzare sempre le cinture di la possibilita di ribaltamento.

sicurezza. Assicurarsi che siano
collocate correttamente.

- Utilizzare sempre il prodotto
con il sistema di fissaggio del
seggiolone alla sedia per adulti,
assicurandosi che sia installato
correttamente e saldamente.

- Prima dell'uso controllare sempre
la sicurezza e la stabilita del
fissaggio del seggiolone alla sedia
per adulti.

- Non posizionare il seggiolone
su sedie senza schienale o su
panche.

- Il prodotto & adatto a bambini
che sanno gia sedersi
autonomamente, fino a 3 anni di
eta e fino a 15 kg di peso.

- Non utilizzare il prodotto se
gualche componente e rotto,
danneggiato o mancante.

- Non utilizzare accessori e
componenti non approvati dal
produttore.

- Il colore e la forma del prodotto
possono differire leggermente da
guanto mostrato sulla confezione.

- Le dimensioni minime della
sedia per adulti devono essere:
Larghezza 32 cm x Profondita
33 cm x Altezza 42 cm.

- Prima d'installare il seggiolone
assicurarsi che la superficie sulla
quale verra collocata la sedia per
adulti sia piana e stabile.

- Assicurarsi che il bambino
non possa spingere con i piedi

Free@N)



PULIZIA E MANUTENZIONE

Per prolungare la durata del seggiolone mantenerlo sempre pulito.
Inoltre, non lasciarlo a lungo esposto alla luce solare diretta.

Si pud pulire il prodotto con saponata calda. Il prodotto poi deve
essere perfettamente asciugato. Non pulire a secco o utilizzare
detergenti aggressivi. In alcuni casi il suo stato puo essere influenzato
dal clima, dall'umidita e dalla muffa. Per evitare questo non piegare o
riporre il seggiolone se non & completamente asciutto. Conservare il
prodotto in un luogo aerato.

ASSEMBLAGGIO

Fissare il seggiolone su una sedia per adulti collocata in modo stabile.
Passare le cinture di sicurezza attorno allo schienale e sotto la parte
sedile della sedia per adulti.

Agganciare le fibbie di sicurezza e tirarle. Prima dell'uso assicurarsi che
il seggiolone sia montato correttamente e saldamente sulla sedia per
adulti.

UTILIZZO DELLE CINTURE DI SICUREZZA

Mettere il bambino sul seggiolone. Le cinture di sicurezza centrali
devono passare tra le sue gambe. Fissare le fibbie di sicurezza e
assicurarsi che siano fissate correttamente.

Assicurarsi inoltre che le cinture di sicurezza che fissano il seggiolone
alla sedia per adulti siano allacciate correttamente e saldamente.
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A IMPORTANT ! LISEZ
ATTENTIVEMENT LES
INSTRUCTIONS ET LES
AVERTISSEMENTS ET CONSERVEZ-
LES POUR TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE.

\ y

Lisez attentivement les instructions avant utilisation et conservez-les
pour une utilisation ultérieure. Le produit est conforme a la norme:
BS EN 16120:2012+A2:2016.
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A AVERTISSEMENTS !

- Assurez-vous que lI'enfant porte la
ceinture de sécurité durant toute
I'utilisation du produit. Un adulte
doit étre présent en permanence
pendant l'utilisation.

- Ne laissez jamais un enfant seul
sans surveillance.

- Utilisez la ceinture de sécurité en
permanence. Assurez-vous qu'elle
est bien installée correctement.

- Utilisez toujours le produit avec
le systéme de fixation du siege
sur une chaise adulte, assurez-
vous qu'il est correctement et
solidement fixé.

- Avant utilisation, vérifiez toujours
la sécurité et la stabilité de la
fixation du rehausseur sur une
chaise adulte.

- Ne placez pas le rehausseur sur
des chaises sans dossier ou sur
un banc.

- Le produit convient aux enfants
qui peuvent déja s'asseoir seul,
jusqu’'a 3 ans et pesant jusqu'a 15
kg.

- N'utilisez pas le produit si
un composant est casseé,
endommagé ou manquant.

- N'utilisez pas d'accessoires et
de composants qui ne sont pas
approuvés par le fabricant.

- La couleur et la forme du produit
peuvent différer Iégerement de
celles indiquées sur le carton
d'emballage.

- Les dimensions minimales de
la chaise adulte doivent étre
les suivantes : Largeur 32 cm x

Profondeur 33 cm x Hauteur
42 cm.

- Avant d’installer le rehausseur,
assurez-vous que la surface de la
chaise sur laquelle vous placerez
le rehausseur est plane et stable.

- Assurez-vous que I'enfant ne
peut pas atteindre la table avec
ses pieds, sinon la chaise peut
devenir instable et il y a un risque
de basculement.

Free@N)
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Afin de prolonger la durée de vie du rehausseur, celui-ci doit toujours
étre propre. Aussi, ne laissez pas le rehausseur en plein soleil pendant
une longue période. Vous pouvez nettoyer le produit avec de l'eau
chaude savonneuse. Le rehausseur doit est complétement sec avant
utilisation. Ne le nettoyez pas avec des produits chimiques et n'utilisez
pas de nettoyants agressifs. Dans certains cas, le climat, 'humidité et
la moisissure peuvent également affecter I'état du rehausseur. Pour
éviter cela, ne pliez pas et ne rangez pas le rehausseur tant qu'il n'est
pas complétement sec. Rangez le rehausseur dans une piece ventilée.

INSTALLATION

Placez le rehausseur sur une chaise adulte appropriée et posée au
sol de maniére stable. Faites passer les sangles de sécurité autour du
dossier et sous le siege de la chaise adulte.

Attachez les boucles de sécurité et serrez-les. Avant utilisation,
assurez-vous que le rehausseur est correctement et solidement fixé
sur la chaise adulte.

UTILISATION DES CEINTURES DE SECURITE
Placez I'enfant dans le rehausseur. Les ceintures de sécurité centrales
doivent passer entre ses jambes. Attachez les boucles de sécurité

et assurez-vous que les ceintures de sécurité sont correctement
attachées.
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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iIMPORTANTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES! ;CONSERVELO
PARA CONSULTAS FUTURAS

w

Lea atentamente las instrucciones antes de usar el producto y
guardelas para futuras consultas. El producto cumple con la norma
BS EN 16120:2012+A2:2016
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A iADVERTENCIA!

- No deje al nifio sin vigilancia.

- Utilice siempre el sistema de
sujecion y asegurese de que esta
correctamente colocado.

- Utilice siempre el sistema de
sujecion del asiento para adulto
del coche y compruebe que esté
correctamente colocado.

- Compruebe siempre la seguridad
y la estabilidad del asiento
montado en la silla del adulto
antes de utilizarlo.

- No utilice este asiento elevador
portatil en taburetes o bancos.

- Este producto esta disefiado para
ninos que pueden sentarse sin
ayuda y hasta 3 afios o un peso
maximo de 15 KG.

- No lo utilice si alguna de las
piezas esta rota, danada o falta.

- No utilice nunca accesorios que
no hayan sido autorizados por el
fabricante.

- El color y la forma del producto
pueden ser diferentes a los
mostrados en las fotos o dibujos.

- El tamano minimo del asiento
para adultos debe ser Ancho:
32cm; Profundidad: 33cm; Altura
del respaldo: 42cm.

- Compruebe que la superficie del
suelo y el asiento de la silla estén
planos antes de instalar el asiento
elevador.

- Asegurese de que su hijo no
pueda empujar la mesa con los
pies, ya que esto puede hacer
que la silla de apoyo se vuelva
inestable.

Free@N)

23



CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Para prolongar la vida util de su asiento, manténgalo limpioy no lo
deje expuesto a la luz solar directa durante periodos prolongados.
Puede limpiarse con agua tibia y un jabén doméstico o un detergente
suave. Deje que se seque completamente, preferiblemente lejos de la
luz solar directa. No limpie en seco ni utilice limpiadores agresivos.

En algunos climas, la cubierta y los adornos pueden verse afectados
por el moho. Para evitarlo, no doble ni almacene el producto si esta
humedo o mojado. Guarde siempre el producto en un lugar bien
ventilado.

MONTAJE

Una vez que el asiento del adulto esté estable, coloque el asiento
elevador pasando las correas por detrds del respaldo y por debajo del
asiento de la silla del adulto.

Asegure las hebillas y apriete firmemente los cinturones. Asegurese
de que el sistema de sujecidén del asiento elevador a la silla esta
correctamente fijado y compruébelo antes de utilizarlo.

USO DEL CINTURON DE SEGURIDAD

Siente a su hijo de forma que la correa central del arnés pase entre
sus piernas y abroche las hebillas asegurandose de que esté bien
sujeto y que los cinturones de seguridad estén bien abrochados.
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ
KAI TIiZ NMPOEIAONOIHZEIZ
KAI ®YAASTETIZ TIA
MEAAONTIKH ANADOOPA.

J

AlapAOCTE NPOCEKTIKA TIS obnyies npiv andé Tn xpnon kKai pUAGETE Tis
yia HEAAOVTIKA Xpron. To Npoiov cugHopPwVETal HE TO NpoTuno: BS

EN 16120:2012 + A2:2016.
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A NMPOEIAOMOIHZEIX!

- BeBaiwBeiTe 0TI TO NA1di popd
navTta Tn {wvn acpaAeias KaTd
™ Xxenon.

- H napoucia evnAika givai
anapaiTtnTn Ka®' 6An Tn didpkeia
TNs XpProns.

- Mnv aorjveTe NoT€ TO NAIdi Xwpis
eNiBAeYnN.

- XpNoIYonoIEiTE NAVTA TO
oUoTNUA CUYKPATNONS KAl
BePaIWOEITE OTI £XEI TOMOOETNOEI
owaoTAa.

- XpNoIYonolgiTE NAvVTA TO
oUOoTNUA OTEPEWONS KAl
BePaIWOEITE OTI £XEI TOMOOETNOEI
OwaoTA MpIv ano Tn Xpnon.

- Mpiv anodé kKABe xprion,

EANEYXETE TNV ACHAAEIA KAl TN
OoTABEPOTNTA TOU KABICPATOS
rnou gival MPOCAPPOCHEVO TNV
KAp€EKAA eVNAiIKou.

- Mnv xpnoiJonolgiTe auTo To
dopNnTO booster kABICHA eNAvw
O€ OKauMo ) Naykakia.

- To Npoiov €xel oxedlaoTei yia
naidid nou pnopouv va kaeovTai
XwpPIs uNooTHPIEN Kal Ews 3 ETWV
N MeyioTo BApos 15 kg.

- Mnv xpNoIJOMOIEITE TO NPOIOV
€AV KdAnolo e§apTnua givai
OMNACHEVO, POAPUEVO N A€INEL.

- Mn xpnoiyonolgiTe agecoudp
nou 8ev €xouv eyKpPIOEi anod Tov
KATAOKEUAOTH,.

- To Xpwpa Kai N gopdn Tou
npoiovTos evéexeTal va
dlapepouv anod auTd nou
anegikoviZovTal oTis pwToypadies
N Ta oxedia.

- O1 eAdyloTes S1aocTACEIS TNS

KApEKAAs eVNAIKOU MPEMEl va
givai:

- MAdTos: 32 cm

- Bd©os: 33 cm

- 'YQos MAATNs: 42 cm

- BeBaiwOeiTe 0TI To 6ANedo Kal

TO KABIOHA TNS KAPEKAAS gival
enineda nNpiv TNV TOoNoBETNON
Tou booster ka®iocuaTos.

- BeBaiwBeite 011 TO Na1di bev

MMOPEi VO OrNpwyVEl TO TPAMELl ME
Ta Nodia Tou, KAOwSs auTO PMNOopPEi
va NMPOKAAECEI ACTAOEIAQ TNS
Kap€EKAas oTnpi§ns.
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DOPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

MNa va napateivete Tn didpkeia {wns Tou Naidikou npoidvTos,
8l1aTnpeiTe TO KAOAPO KAl PNV TO APAVETE EKTEOEIMEVO OE APUECO
NAIAKO dws Yia HEYdAa XpoVIKd dilacTApAaTA. MMnopei va KaBapIioTei ue
XAlapo veEPOS Kal OIKIaKO cdarnouVvi A ANIo anoppunavTike. AQROTE To va
OTEYVWOEI NARPWS, KATA NPOTIiNNOoN NAKPIA and Aueco NAIaKO pws.
Mnv To Ka®apileTe oTEYVA KAl MNV XPNOIMOMOIEITE XAwpPivn.

3€ oploPEVA KAiMaATA, ToO KAAUMMA Kal ol INAVTes evOéxeTal va
EMNPEAcTOUV anod HoUyxAd. MNa va anodpeuxOsei auTo, unVv SINAWVETE

A AanoOnKeUETE TO NPoidv OTaAv €ival vwno R uypo. Na anonkKeueTal
nNAavTa o€ KAAd agpi{OPEVO XwpPO.

2YNAPMOAOIHZH

AdoU BEPAIWBEITE OTI N KAPEKAA TOU EVAAIKA €ival 0TABEPN,
TOMOOETNOTE TO booster seat NepvwVTAS TOUS IMAVTES MNicw ano
TNV NAATN KAl KATW anod To KABICHA Ths KAapeKAAs. AchaAioTe
TIS AyKPAPES KAl oPi§TE KAAA ToUsS IHAVTES. BERAIWOEITE OTI TO
ouoTNHA OTEPEWONS TOU booster seat oTNV KAPEKAQ €ival cwoTd
A0PAANICUEVO KAl EAEYETE TO NPIV AMO TN XPnon.

XPHZH THZ ZQONHZ AZDOAANEIAZ

Tono®eTAOTE TO NAISI £€TOI WOTE O KEVTPIKOS IMAVTAS TNS {wvns
va nepvaA avdpeoa oTa nodia Tou Kal aoPaAAICTE TIS AYKPADES,
BEPRAILVOVTAS OTI £XOUV KOUMUMWOEI CWwOTA KAl BPICKOVTAI 0TN
owoTN ©€on. BERaIwBEeITE 0TI TO CUCTNMHA OTEPEWONS ToU booster
sedt oTnV KApEKAA gival cwoTA ACPAAICHUEVO KAl EAEYETE TO NPIV
ano KA e xpnon.
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‘EITYHZH

H nepiodos eyyunons Eekivd Tn OoTIydn TnNs ayopds. H nepiobos eyyunons nou napéxeTal €ival cuudwvn
ME TN VOMIPN Nepiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €yyUNON KAAUNTEI TNV
enavenegepyacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1} TNV €KNTWON, ONwS KPIVEI 0 KATAOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oxUel pévo yia ToV apxIKO XProTn. Z€ NEPINTwon opdApaTos, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
1I0XUOUV poVOo €AV 0 AVTINPOOWIOS, AN TOV OMNoio ayopdoTNKE TO NPoiodv, e160MoINOei duéows PHETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpoownos eV gival oe ©€on va 610pOwaoel To NPOPANHA, TOTE TO MPOIOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTN PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHATOS Kal PE TO EMNiCNPO €yypado
ayopds, CUPNEPIAAUBAVOUEVNS TNS NHEPOPNViAs ayopds. O KATACKEUAOTHS SV anodéxeTal kapia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPOoidvTa nou dev Nnapadodnkav anod auTov.

O1 a§lwoEls £yyUnons eival dKUpes eav:
- To Npoidv €xel TPOMOMOINOEI.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO amnd TO NPWTOTUMNO £yypado ayopds GTovV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and aKAaTAAANAO XEIPICUO ) CUVTAPNON ) AOYw AAAWY EVEPYEIWV MOU gival
unaITIdTNTA TOU XPriOTN, CUYKEKPIPJEVA OTaV BEV TNPRONKav ol odnyies xprions.
Znu1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHRS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES OE AAOUUIVIO / HETAAAO / MAAOTIKO, AMOXPWHATIOUOS, EE0wpPIacua Kal $eopd
UAIKWYV, MoU cupBaivel Je TNV Ndpodo Tou xpdvou rj Adyw PN TAPNONS Twv odnyiwVv Xprions.
TpAuPATIOHOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, AnNpOCEKTO XEIPIOCKO, ENAdn
ME akaTAANANAG UypPd, NUPKAYIA 1) AAAES EEWTEPIKES AITIES AdNokAgiovTal. AKATAANANAN cUVOEoN Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNHIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN HETAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES NMou
npokaAouvTal kKaTtd Tn 81dpKela TS cuVTAPNONS | NApPE€UBAcnS OTO NPOidV and Pn e§ouciodoTnuévo
dTopo.
Eniokeués oTo Npoidv npaypaTonoinénkav and TpiTous.
To ENATTwWHA NPOKARBNKE and aTuyxnua.
O ogIPIaKOs apIBUOs EXEl UNOOTEI ZNMIA 1 EXEl aPAIPEOEI.

Tpononolnoeis r $O0pd Tou NPoidVTOS NOU NMPOKAAOUVTAl and Tn CUMPBATIKA CUPPWVNPEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikn ¢Oopd) bev Ba yivovTal SekTES ws a&iwon gyyunons. OnolecdnnNoTe UNNPECIEs
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

KwdIkos:

ovoua:

Barcode:

OEIPIAKOS ApIOUOS:

XPWHA:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj Apolilo d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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A NAVODILA ZA UPORABO!
POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA KASNEJSO UPORABO.

\

J

Pred uporabo natanéno preberite navodila in jih shranite za
morebitno kasnej$o uporabo.
Izdelek ustreza standardu: BS EN 16120:2012+A2:2016
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A OPOZORILA!

- Prepricajte se, da bo otrok ves
¢as uporabe pripet z varnostnimi
pasovi. Ves ¢as uporabe mora biti
prisotna odrasla oseba.

- Otroka nikoli ne pustite samega
brez nadzora.

- Ves Cas uporabe uporabljajte
varnostne pasove. Prepricajte se,
da so pravilno namesceni.

- lzdelek zmeraj uporabljajte s
sistemom za pritrditev sedeza na
stol za odrasle, prepricajte se, da
je pravilno in varno namescen.

- Pred uporabo zmeraj preverite
varnost in stabilnost pritrditve
stolcka na stol za odrasle.

- Stolcka ne namescajte na stole
brez opore za hrbet ali na klopi.

- Izdelek je primeren za otroke, ki
Ze lahko sedijo samostojno (pri
pribliZno 6 mesecih), do 3 leta
starosti in teze do najvec 15 kg.

- lzdelka ne uporabljajte, e je
kakrsen koli sestavni del zlomljen,
poskodovan ali manjka.

- Ne uporabljajte dodatkov in
sestavnih delov, ki nisi odobreni s
strani proizvajalca.

- Barva in oblika izdelka se
lahko nekoliko razlikujejo od
prikazanega na embalazi.

- Minimalne dimenzije stola za
odrasle morajo biti:

Sirina 32 cm x Globina 33 cm x
Visina 42 cm.

- Preden boste stol¢ek namestili se
prepricajte, da je povrsina kamor
boste postavili stol za odrasle
ravna in stabilna.

- Prepricajte se, da se otrok ne bo

mogel opirati z nogami ob mizo,
saj lahko v nasprotnem primeru
stol postane nestabilen in obstaja
moznost prevrnitve.

Free@N)
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo uporabe stola, mora biti le-ta zmeraj

Cist. Prav tako, da ne puscajte na neposredni sonc¢ni svetlobi za daljsi Cas.
Izdelek lahko cistite z toplo milnico. Izdelek se mora v celoti popolnoma
posusiti. Ne Cistite kemi¢no ali uporabljajte agresivnih cCistil. V nekaterih
primerih lahko na stanje vpliva tudi podnebje, vlaga in plesen. Da bi to
preprecili, stola ne zlagajte ali pospravljajte, ¢e le-ta ni v celoti suh. Izdelek
shranjujte v zra¢nih prostorih.

NAMESTITEV

Na stabilno prilagojen in namescen stol za odrasle, namestite stolcek.
Varnostne pasove speljite okrog opore za hrbet in pod sedezni del stola za
odrasle.

Spnite varnostne zaponke in jih zategnite. Pred uporabo se prepricajte ali
je stolCek pravilno in varno namesc¢en na stol za odrasle.

UPORABA VARNOSTNIH PASOV

Otroka posedite v stol. Sredinski varnostni pasovi morajo potekati med
njegovimi nogami. Spnite varnostne zaponke in se prepricajte, da so
varnostni pasovi pravilno speti.
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GARANCIISKI LIST

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si

Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

Datum dobave blaga:

Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrodnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocdje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

J
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AUPUTE ZA UPOTREBU!
POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH
ZA MOGUCU KASNIJU
UPOTREBU.

Prije upotrebe pazljivo procitajte upute i spremite ih za moguéu
kasniju upotrebu. Proizvod je u skladu sa standardom: BS EN
16120:2012+A2:2016.
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A UPOZORENJA!

- Uvjerite se da ste pricvrstili
sigurnosni pojas za sigurnost
djeteta i izbjegavajte opasne
situacije. Odrasla osoba mora biti
prisutna za vrijeme upotrebe.

- Dijete nikada nemojte ostavljati
samo bez nadzora.

- Kroz sve vrijeme upotrebe
koristite sigurnosne pojaseve.
Uvjerite se da su pravilno
namjesteni.

- Proizvod uvijek koristite sa
sustavom za pric¢vrséivanje
sjedala na stolac za odrasle, te se
uvjerite da je pravilno i sigurno
namjesten.

- Prije upotrebe uvijek provjerite
sigurnost i stabilnost vezanosti
hranilice na stolac za odrasle.

- Hranilicu nemojte namjestati na
stolac bez naslona za leda ili na
klupi.

- Proizvod je namijenjen djeci
koja vec sjede samostalno, do 3
godine starosti i tezine do 15 kg.

- Proizvod nemojte koristiti ako
je bilo koji sastavni dio slomljen,
ostecen ili nedostaje.

- Nemojte koristiti dodatke i
sastavne dijelove koji nisu
odobreni od strane proizvodaca.

- Boja i oblik proizvoda mogu se
razlikovati od prikazanog na
ambalazi.

- Minimalne dimenzije stolca za

odrasle moraju biti: Sirina 32 cm x

dubina 33 cm, visina 42 cm.
- Prije nego Sto namjestite

hranilicu uvjerite se da je povrsina

kamo cete postaviti stolac za

odrasle ravna i stabilna.

- Uvjerite se da se dijete ne moze

nogama opirati o stol jer u
suprotnome stolac moze postati
nestabilan i postoji moguénost od
prevrtanja.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Da biste produzili rok upotrebe hranilice, ona mora biti uvijek Cista.
Isto tako nemojte ostavljati na direktnoj suncevoj svjetlosti duze
vrijeme upotrebe. Proizvod moze Cistiti toplom sapunicom. Proizvod
se mora u cijelosti potpuno osusiti. Nemojte Cistiti kemijski niti koristiti
agresivna sredstva za ¢is¢enje. U nekim primjerima moze na stanje
utjecati klima, vlaga i plijesan. Kako biste to sprijecili, hranilicu nemojte
slagati ili pospremati ako ona nije potpuno suha. Proizvod spremajte u
prozrac¢ne prostorije.

NAMIESTANIJE

Stavite sjedalo na sredisnju poziciju obi¢ne stolice. NamjesStanje
naslona za leda je fiksirano na prikladnoj duzini vrpce i pri¢vré¢eno na
straznjoj strani stolca.

PRICVRSCIVANIE SIGURNOSNIH POJASEVA

Stavite bebu na stolac i pri¢vrstite sigurnosnim pojasom. Srednji
sigurnosni pojasevi moraju i¢i izmedu djetetovih nogu. Pri¢vrstite
sigurnosne kopce i uvjerite se da su pravilno zategnute.
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(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,
uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran
i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.
Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva
potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
- Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci ¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moze
produZiti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZzavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju ovlasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!
- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.
- Jamstvo ne iskljuc¢uje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kota&a, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim tekuc¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - oStecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe.Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J
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A BAXHO! NMPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYIMNPEAYBAMATA
BHUMATEJIHO U YYBAJTE
'3A NOHATAMOLLUHA
YINMOTPEBA!

\.

Mpen ynotpe6a BHUMATENTHO NMPOYUTAjTE FO YNAaTCTBOTO U COYyBajTe
ro 3a NoHaTaMollHa ynotpe6a. Mpon3BoaoT € BO COrajsiCHOCT CO
ctaHpappaoT: BS EN 16120:2012+A2:2016.
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A NPEAYNPEAYBAME!

- bupgete curypHu geka BaweTo
JeTe ceKorall e NpuLBpPCTEHO
co 6e36egHOCHUTE Nojacu.
MoTpebeH e NocTojaH Haa3o0p
o[, BO3paceH 3a BpeMe Ha
KOPUCTEHE Ha OBOj MPOMU3BOAOT.
[leTeTo HMKOralLl He ro ocTaBajTe
caMo 6e3 Hag3op.

Cekorall KopucTeTe rm
6e36egHOCHMUTE NMojacu. bugete
CUTYpPHU eKa TUe ce NpaBUTHO
HaMecCTeHMu.

Mpon3BOOOT ceKorall
KOpUCTEeTEe ro CO CUCTEMOT 3a
NMPULUBPCTYBatbe Ha XpaHMKaTa
Ha CTONYETO 3a BO3PACHMU, U
npaBeTe NpoBepKa fanu e
npaBuUIHO U 6e36e4HO HaMeCTeH.
Cekoralu npoBepyBajTe ja
6e36enHOCTa M CTabUNHOCTA

Ha MPULBPCTYBaHETO Ha
XPaHUIKaTa Ha CToM4YeTo 3a
BO3pacHM npepn ynotpeoba.
XpaHunkKaTa He ja nocTaByBajTe
Ha cTon4ye 6e3 Hac/oH UK Ha
knyna. Mpon3BogoT € HaMeHeT
3a Jela KoM MOXKaT foa cepat
CaMOCTOjHO, A0 3 roaAuHU U
TEXXMHA 00 MaKCUMyM 15 Kr.
Mpon3BOOOT HE O KOpUCTETE
[OKOJTIKY HEKOj COCTaBEH aern e
CKpPLUEH, OLUTETEH U OOKONKY
HepocTura.

He kopucTeTe gopgatoum u
KOMMOHEHTU KOU He bune
ofo6peHn of NPonU3BOAUTENOT.
BojaTa 1 06nMKOT Ha NpounsBoaoT
MOXKe [a ce pa3fiMKyBaaT of,

OHa LUTO € NPUKaXKaHo Ha
MaKyBaH-ETO.

« MUHUMaNHM OUMEH3UU Ha
CTONTYETO 3a BO3pacHM Mopa ga
éuge: wunpmrHa 32cm, gfiaboymnHa
33 cM, BUCUHA 42CM.

- Mpepg oa ja HamecTUTe
XPaHWNIKaTa yBepeTe ce aeka
NnoBpLUMHATA Kage LWTo e
MOCTaBEeHO CTONTYETO 3a BO3PACHM
€ paMHa 1 cTabunHa.

- BuoeTte cUrypHmu geka geTteTo He
MO)Ke CO Ho3eTe fa ce MNoTrnpe Ha
CTONYeTo, BUOEjKN CTOMOT MOXKe
[a cTaHe HecTabuieH 1 NocTomn
MOXXHOCT 3a NMpeBpTyBaHse.
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UNCTEHE U OAPXXYBAIE

3a Aa ro Npoao/mMKUTE XXMBOTHUOT BEK Ha XpaHWIIKaTa, Mopa cekoralu
ba bupae umcTa. MIcTo Taka, He ja ocTaBajTe Ha AUMpPEeKTHa COHYeBa
CBET/IMHa NoJoNro BpeMme.

Mpomn3BoaoT MOpa Aa ce YMCTU COo Tomna canyHuua. NMponsBogoT Mopa
BO LLe/TOCT Aa Ce MUCYLLMW.

He KopucTeTe XeMUCKU HUTY arpecmUBHM CPeacTBa 3a YMCTEHE.

Bo HeKou cnydaun, Moyke Ha cocTojbaTa ga Bnujae Knmmarta, BrnaraTta
UM MyBnaTa. 3a fa ce Crnpeun, XpaHuIKaTa He ja cK/lonyBajTe
LOKOJIKY He e MOoTNosiHO cyBa. Mpomn3BoaOT YyBajTe ro Bo MpoBeTpeHa
rnpocTopuja.
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLOK Ke r'v OTCTPAaHUMe AedeKTUTe Ha Kou KyrnyBa4yoT MMA rpaBo.
CuTe rMonpaBKu Ke ri 3BpLUMME BO POK oA 15 pa60THU AeHA of MPUMAHETO HA MPOM3BO4OT HA MOMPABKA.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.
O6e36enyBamMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeCeLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

rapaHumjata Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

rapaHumjata He rv Uck/y4dyBa MPAaBaTa HA KyrnyBAYoT KOW MPOoU3/eryBaaT o o4roBOPHOCTA HA NpogaBaqyoT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHLMIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

OLUTETYBAHA KAKO PE3Y/TAT HA Mafd, CYAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

HenpaBuIHO COCTABYBAHE W HEMPABU/THO OAPXKYBAH-E,

OLUTETYBAHE KOe HACTAHQA/10 3a BpeMe HA TPAHCMopTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOW HACTAHA/IE KAKO Pe3YTAT Ha CEPBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3BQLOT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

YBO3HUK 1 AUCTPUGYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsuc: Anosuio MK JOOEN,
Anonno MK OOOEN, yn. NMepo HakoB 6p. 124, yn. NMepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOTIMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. 0.,

Pustodol Zaéretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HMK U AUCTPUGYTep 3a C.MaKenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124, 1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudazeTal oty Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpouaseaeHo 8o Kuka



